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В эпоху «глобализации» постепенно вырабатываются интернациональные, «ци-
вилизационные» стандарты научного текста, со своими явными и подразумеваемы-
ми конвенциями и правилами относительно соотношения дискурсных и нарративных 
частей. В докладе на материале больших корпусов английских и русских текстов по 
языкознанию анализируется употребление показателей «эпистемических гарантий».
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The  texts  of  linguistic works  typically  contain  both  discursive  and  narrative  parts. 
Discourses involve logical transitions providing explanations, explications, justifications, 
etc.  Narratives  contain  statements  and  characteristics  of  the  properties  of  language 
systems manifested in speech. The paper analyzes use of indicators of epistemic warrants 
conveying  degrees  of  reliability  and  certifying  statements  as  presentations  of  truth,  in 
Russian and English texts on linguistics.
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Современная англистика сегодня занимает центральное место в опи-
сании и объяснении феноменов языка и речи на английском языке. 
Методы таких исследований, принятые в англистике, парадигматичны 
для теоретических объяснений, даваемых феноменам других языков 
«через призму» английского, включая выбор языкового материала и об-
щепринятые стандартные формы дискурсов и нарративов, написанных 
лингвистами. Дискурсы дают объяснения и обоснования с помощью 
как броских, так и скрытых логических переходов. А нарративные раз-
делы констатируют свойства языковых систем, проявленных в речи на 
том или ином языке. Затрагивают эти стандарты и само соотношение  
между нарративными и дискурсными частями научного текста. Рассуж-
дения о языке, в таком тексте не сопровождаемые какими-либо нетриви-
альными языковыми примерами, сегодня характеризуются как «эссеизм», 
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который, не обязывая к полной строгости и конкретности, воспринима-
ется как пограничный случай между научными и ненаучными текстами.

Как и другие жанры словесности, тексты лингвистических исследова-
ний вписаны в общую бытующую коммуникативную практику, являясь 
частью конкретной цивилизации, бытуют в технологических форма-
тах, актуальных для этого общества и характеризующих современную 
«культуру» научной публикации. Научные положения, гипотезы и поня-
тийный аппарат также погружены в цивилизационные, наднациональ-
ные стандарты конкретного времени, а серьезные отклонения от них 
в «хорошем научном обществе» избегаются.

В докладе анализируется употребление показателей «эпистемиче-
ских гарантий» (epistemic warrants) [Lyons 1977: 809], или «гарантий 
достоверности» (таких как несомненно, на самом деле, вряд ли, вероят-
но, возможно, никогда), сертифицирующих высказывания как презен-
тации истины в абсолютной, частичной или нулевой степени, в боль-
шом корпусе русскоязычных и англоязычных текстов по лингвистике  
[Демьянков 2022]. Традиционно в филологии сертификатом утвержде-
ний о понятиях, лежащих в основе значений слов, является указание 
на этимон и словообразовательную деривацию термина. Например, 
когда современное значение термина цивилизация эксплицирует через 
указание на латинское civis «город», civilis «городской, гражданский», 
поскольку предпосылкой для введения во всеобщий оборот понятия 
«цивилизация» было появление и бурный рост городской культуры 
[Hallo 1996: 1]. Но сегодня под цивилизацией понимают специфиче-
скую наднациональную ментальную атмосферу «цивилизованного об-
щества», по определению оцениваемого как «продвинутое».

В эпоху больших текстовых корпусов к сертификатам истины и на-
дежности относится и указание на представительность и/или креатив-
ность (в смысле [Зыкова и др. 2021]) тех или иных конструкций  
и сло во употреблений, подаваемое как количество запротоколированных 
контекстов употребления, обладающих заданными языковыми «пара-
метрами» внешней формы выражения, прямых и переносных значений 
этих форм, социологических характеристик людей, такие формы упо-
требляющих или избегающих и т. п.
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